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MODO DE EMPLEO

1 - TODO EL Pistoche!

1.1 - DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

El Pistoche es para uso familiar, y está destinado 

particularmente para la natación y juegos para niños 

pequeños. Se compone de una estructura de madera, rodea 

aluminio lacado y está sellado por un revestimiento de bolsa 

de PVC plastificado de 0,5 mm de espesor.

Está equipado con una cubierta de lona de PVC ejército de 450 gr / 

m² montado en un built-in de auto-retráctil en la estructura. Una vez 

desenrollado, la tapa está firmemente bloqueado en posición por 

sus cuatro lados, a través del tope de la bobina por una parte, y a 

través de un conjunto de mordaza inteligente situado debajo de los 

mejores repisas articulados en los lados adyacentes al retractor.

Esta cobertura proporciona las siguientes funciones:

- Seguridad fuera del período de uso ( Nota Bene: esta Seguridad fuera del período de uso ( Nota Bene: esta Seguridad fuera del período de uso ( Nota Bene: esta 

cubierta no cumple la norma de seguridad NF P 90-308, 

que es específico para externo familia piscinas privadas 

enterrado o piscinettes semienterrado y no a).

- protección del agua antiincrustante (vegetación, insectos ...)

- La limitación de la pérdida de agua por evaporación

- Limitando el crecimiento de algas (efecto de opacidad)

También está equipado con una filtración compacta 

integrada, posicionado en una esquina de la piscina, y 

ajustable al nivel de agua entre un valor mínimo de 40 cm y 

un máximo de 58 cm.

El Pistoche no está condenado a ser eliminados después de la 

temporada de baño. Sin embargo, su pequeño tamaño y de 

vacío de peso moderada permiten 2 adultos mínimo de mover 

y almacenar el refugio en un garaje o cobertizo. La estructura 

de madera es de pino y abeto rojo norte de bosques 

gestionados de manera sostenible, la cadena de suministro de 

esta madera es PEFC. Las piezas de madera tienen un 

corazón para el tratamiento contra la caries:

• Las palas de las paredes verticales tienen un espesor de 28 mm 

y se tratan de la clase III. 

• Las placas inferiores (de cuchillas en contacto con el suelo) 

se tratan Clase IV para una mejor resistencia a la humedad, 

teniendo en cuenta su posición.

Sin embargo, a pesar de estos tratamientos, la estructura de 

madera no debe ser enterrado o parcialmente enterrado, pero 

sólo coloca en el suelo. El incumplimiento de esto tiene el efecto 

de anular la garantía contra la putrefacción de la estructura de 

madera. Finalmente, el producto anti-grieta suministrado previene 

la aparición de fisuras o hendiduras en los extremos de las 

cuchillas. Sin embargo, la madera es un material natural, noble, 

pero vivo. La presencia de imperfecciones (nudos, grietas, 

agrietado ...), así como las manifestaciones de este carácter vivo 

en el tiempo (los flujos de resina, cambios de color, agrisado, 

ligeramente deformado ...) no pueden ser totalmente evitados.

1.2 - CARACTERÍSTICAS Pistoche

dimensiones horizontales: 2,3 mx 2,3 m de altura: 

0,68 m

Cantidad de agua a una profundidad de agua de 58 cm: litros 2320

peso total con una profundidad de agua de 58 cm: kg 2270

cartucho de filtración y la bomba integrada: velocidad de flujo 

de 2 m 3 / h al imentat transformador de iones 230 V / 12 V CA de 2 m 3 / h al imentat transformador de iones 230 V / 12 V CA de 2 m 3 / h al imentat transformador de iones 230 V / 12 V CA 

conectado al filtro por un cable de 5 metros.
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MODO DE EMPLEO

2 - SEGURIDAD

2.1 - IMPORTANTE

Nunca deje que sus niños nadan sin la supervisión activa de un adulto responsable No deje que sus niños saltan o 

sumergirse en la piscina de los bordillos u otros medios Retirar del potencial de la piscina juguetes para el agua fuera del 

tiempo de baño (los niños podría tratar de recuperar sin su conocimiento)

Cubra el recipiente con una cobertura integral fuera de las horas de natación No permita que sus niños utilicen la 

cubierta como un trampolín o tomar el sol Nunca cierre la cubierta si un niño está en la piscina Si uso de productos 

químicos de tratamiento de agua:

• seguir cuidadosamente las instrucciones de los fabricantes de los productos;

• Nunca introducir productos cuando son nadadores en la piscina;

• garantizar que los productos se disuelven completamente (sólido), y para operar el filtro al menos una hora antes de la 

natación con el fin de mezclar el producto en agua;

• Siempre guarde los productos en un lugar inaccesible para los niños, preferentemente bloqueado. Si equipa su 

Pistoche un medio adicional de acceso (escaleras, escala), elige preferiblemente un equipo de "llave" (prohibición de 

entrada en la piscina fuera del tiempo de baño) o, si lejos de la piscina promedio de acceso.

Nunca ajuste su Pistoche un sistema de filtración que se entregó desde la fábrica, esto podría crear riesgos potenciales de 

interferencia, o los bañistas de aspiración por la fuerza de succión de la bomba. Nunca deje que sus niños suban o se sientan 

en el filtro. Peligro eléctrico:

• posicionamiento de filtración transformador esencial de más de 3,5 metros de la piscina

• comprobar regularmente que el cable de alimentación y el filtro para el transformador están en buenas condiciones, y cambian 

de inmediato en caso de daños (cortar, triturar, desgaste ...)

• Nunca sumerja el transformador de filtro en agua

• Nunca acercarse aparato eléctrico suministrado con una tensión mayor que 12 V en menos de 

3,5 metros de la piscina. Si se instala fuera de Francia, se refieren a los reglamentos aplicables en el lugar de instalación.

Educar a sus hijos con regularidad sobre los peligros incurridos en caso de incumplimiento de las normas de seguridad.
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MODO DE EMPLEO

3 - PREPARACION

3.1 - PRESENTACIÓN Y ALMACENAMIENTO DE SU Pistoche

PAQUETE 1 (cartón):

dimensiones: 0.4mx 0.4mx 0.6mdimensiones: 0.4mx 0.4mx 0.6m

peso: 10 Kgpeso: 10 Kg

contenido:

• barco

• filtro

• Elementos de fijación (excedente tornillo)

• Equipos de cubierta

• Alfombra

• Instrucciones de instalación

• Pegatina de seguridad para hacer frente de aluminio

• producto anti-grieta

PAQUETE 2 (paleta):

dimensiones: 2,30 mx 0,61 mx 0,45 mdimensiones: 2,30 mx 0,61 mx 0,45 m

peso: 150 kgpeso: 150 kg

contenido:

• estructura de madera

• cubierta pre-ensamblada en 

su carrete

• los perfiles de revestimiento colgantes

Las piezas de madera están atados juntos. No desatar 

las correas cuando está a punto de realizar el montaje de la 

estructura. En este período, el paquete de la madera debe 

mantenerse fuera del tiempo y del sol.

48 h antes del montaje décercler la madera para permitir que 

los portaobjetos se sequen sin expuesta a la luz solar directa. 

Esto facilitará su instalación.

Antes de comenzar la instalación, compruebe que tiene 

todos los elementos componentes Pistoche.

Una vez que comience el montaje, se debe completar en el 

menor tiempo posible para evitar la deformación no deseada 

de las partes.
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MODO DE EMPLEO

502 

Alfombra 
Qt:

1

500 

barco 
Qt:

1

3.2 - COMPOSICIÓN Pistoche PAQUETES 1/2

101 clavos anillados 2,5 x 60 Qt:101 clavos anillados 2,5 x 60 Qt:101 clavos anillados 2,5 x 60 Qt:

24 

102 5x60 tornillo avellanado 102 5x60 tornillo avellanado 

Qt:

130

601

tapa de bloqueo 

borde izquierdo 

Qt:

2

103 4x35 tornillos de cabeza avellanada 103 4x35 tornillos de cabeza avellanada 

Qt:

8

602

tapa de bloqueo 

borde derecho 

Qt:

2

104 4x20 tornillo avellanado 104 4x20 tornillo avellanado 

Qt:

18

107 tornillos de cabeza avellanada 3,0 × 25 Qt:107 tornillos de cabeza avellanada 3,0 × 25 Qt:107 tornillos de cabeza avellanada 3,0 × 25 Qt:

4

110 tornillos de cabeza troncocónica 4,2 x 9,5 Qt:110 tornillos de cabeza troncocónica 4,2 x 9,5 Qt:110 tornillos de cabeza troncocónica 4,2 x 9,5 Qt:

8

105 tornillos de cabeza plana 4x20 Qt:105 tornillos de cabeza plana 4x20 Qt:105 tornillos de cabeza plana 4x20 Qt:

50

603

Enchufe el borde 

izquierdo 

Qt:

2

108 tornillos de cabeza troncocónica 4,2 x 19 Qt:108 tornillos de cabeza troncocónica 4,2 x 19 Qt:108 tornillos de cabeza troncocónica 4,2 x 19 Qt:

16

300 

la base del filtro 
Qt:

1 

301 

bomba de filtración 
Qt:

1 

302 

cuerpo del filtro 
Qt:

1

303 

cartucho de filtro 
Qt:

1 

304 guía de soporte de filtro Qt:304 guía de soporte de filtro Qt:304 guía de soporte de filtro Qt:

1 

305 tapa del filtro ajustable Qt:305 tapa del filtro ajustable Qt:305 tapa del filtro ajustable Qt:

1

306 

sombrero skimmer 
Qt:

1

309 

ventosa 
Qt:

2

307 Guía del skimmer 307 Guía del skimmer 

Qt:

1

310 

cuña de poliestireno 
Qt:

8

308 Rejilla del skimmer 308 Rejilla del skimmer 

Qt:

1

400 

rodillo de pestaña 
Qt:

2 

401 

gancho de tensión 
Qt:

2

402 

tomando como punto central 

Qt:

8 

403 

tronco cuadrado 
Qt:

2 

404 

seguridad tapón 
Qt:

6

214 

Hung PVC 15 cm 
Qt:

6

106 

Tornillo 6x25 bisagra 
Qt:

16

604

Enchufe borde 

derecho 

Qt:

2 

606 Etiqueta de advertencia Qt:606 Etiqueta de advertencia Qt:606 Etiqueta de advertencia Qt:

2

109 tornillos de cabeza avellanada 4,2 x 9,5 Qt:109 tornillos de cabeza avellanada 4,2 x 9,5 Qt:109 tornillos de cabeza avellanada 4,2 x 9,5 Qt:

6

503 

producto anti-grieta 
Qt:

1

220 

guarnición de las esquinas 
Qt:

4

501 

ángulo de bloqueo 
Qt:

4

Algunos de los tornillos se suministran en cantidades mayores de lo necesario para compensar cualquier daño

221 

placa de seguridad 
Qt:

1
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MODO DE EMPLEO

200

La cuchilla 2203x68x28 mm de pared hembra 
Qt:

2 

201

pared de álabe 2203x77x28 mm macho 
Qt:

2

202

La cuchilla 2130x145x28 mm de pared hembra 
Qt:

2 

203

pared de álabe 2203x145x28 mm 
Qt:

14

204

clase baja tabla de pino IV 2204x132x28 mm Qt:clase baja tabla de pino IV 2204x132x28 mm Qt:

4 

205

Curbstone contra pino 2076x86x28 mm 
Qt:

3

206

Junta Trunk 2203x127x28 mm carrete Qt:Junta Trunk 2203x127x28 mm carrete Qt:

1 

207

tablero inferior de la caja del carrete  

2187x74x28 mm 

Qt:

1

208

vertical de patillas de refuerzo 

634x86x58 mm 

Qt:

6 

209

vertical de patillas de refuerzo 

535x86x58 mm 

Qt:

2

212

la

aluminio lacado Curbstone 

21228 x 145 x 32 

Qt:

3

212

B

aluminio lacado Curbstone para 

seguro 21228 x 145 x 32 

Qt:

1

213

Hung PVC 

1,688 mm 

Qt:

3 

215

Hung PVC seguro fuera de 1.988 mm 
Qt:

1

216

cuadro de PVC Hung dentro de 1,988 mm 
Qt:

1 

217

soporte en ángulo pequeño 

480 x96 x 34 

Qt:

2

218

soporte de esquina grande 

607 x 96 x 34 

Qt:

2

210

terminando el perfil 

584x17x44 mm 

Qt:

6 

211

terminando el perfil 

485x17x44 mm 

Qt:

2

405

Carrete con la tapa 
Qt:

1

PAQUETES 2/2
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MODO DE EMPLEO

3.3 - INFORMACIÓN PRELIMINAR PARA EL MONTAJE 

Número de personas necesarias para el montaje: 2 personas Tiempo 

para 2 personas: 6:00

Herramientas necesarias para el montaje de la estructura y los accesorios: 

taladro de madera 4 mmPhillips 

Z2 POZI

x 4

Herramientas necesarias para la preparación del sitio en caso de 

instalación en suelo natural: 

• Rastrillo, pala, carretilla, nivel de burbuja, rodillo de 

compactación

• Consumibles puede ser necesario: arena

Nota: el día antes de su instalación, el revestimiento debe 

ser almacenado en un ambiente de entre 15 y 25 ° C, por lo 

que el material es suficientemente blando, pero no 

demasiado. No retire el en el momento de su instalación.

Mazo de madera o 

de goma

Bits Torx T-20 - T-25 

- T-30

Definición de los pictogramas utilizados en este documento: 

Operaciones a realizar en el lado donde se 

encuentra retractor de pecho encuentra retractor de pecho 

En caso de dificultades técnicas durante la instalación Pistoche línea directa está disponible en el sitio web pistoche.fr (debajo de 

la parte inferior derecha de la página).

Operaciones para lograr el lado opuesto a Operaciones para lograr el lado opuesto a 

la caja de del retractor y los lados adyacente la caja de del retractor y los lados adyacente la caja de del retractor y los lados adyacente 

al carrete 
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MODO DE EMPLEO

3.4 - La elección de un lugar de montaje

La elección del lugar se guiará por las siguientes 

precauciones:

• la Pistoche deberá ser visible desde las partes de la carcasa de 

la vida;

• si el Pistoche está instalado en un terreno natural, no debe 

ser colonizado por las termitas u otros insectos destructores 

de la madera;

• el agua de lluvia no debe acumularse y estancarse en el 

Pistoche para evitar la degradación prematura de la parte inferior 

de la estructura de madera (la instalación de un sistema de 

drenaje en el caso de estancamiento);

• el área alrededor del Pistoche no debe ser gl carnación 

lorsqu'humidi f IED (clima, salpicaduras) para evitar 

caídas;

• en lugar requerido el paso de una persona (mínimo 60 

cm) se debe dejar libre alrededor de la orden Pistoche 

para abrir brocales

El apoyo de la Pistoche debe estar perfectamente:

• Plano, estable, y permanecer en el tiempo (sin 

compactación, deformación);

• Horizontal para evitar que la presión del agua es mayor 

en algunas partes de la estructura;

El incumplimiento de estas instrucciones puede causar 

disfunción del sistema de cubrición de bloqueo. 

Cuando se instala en un balcón, una terraza elevada, o si los 

medios de comunicación no toma apoyo sobre el terreno a 

través de la integridad de su superficie, debe asegurarse 

primero de que va a soportar el peso total de la Pistoche agua 

y sus usuarios.

3.5 - PREPARACIÓN DE LA UBICACIÓN EN CASO DE POSICIONAMIENTO EN PLANTA NATURAL

Trazador de tierra de la periferia de la ubicación ocupará el Pistoche;

Explanar, nivelar, y retire cualquier objeto afilado (piedras, 

raíces, tocones ...) ubicación;

Compensar la posible desembolso consecutiva en la etapa anterior 

mediante la adición de arena o grava coronada por una capa de al 

menos 5 cm de arena, compactación y nivelación.
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MODO DE EMPLEO

4 - MONTAJE

4.1 - MONTAJE DE LA ESTRUCTURA Pistoche

201 × 2201 × 2

203 × 2203 × 2

204 × 4204 × 4

102 × 12102 × 12

Comprobar la perpendicularidad de las cuatro esquinas. Utilice 

12 tornillos avellanados 5x60 cabezas de montar la estructura 

del fondo.

220 × 4220 × 4

106 × 16106 × 16

Atornilla un adorno metálico en cada una de las 

cuatro esquinas.
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MODO DE EMPLEO

208 × 6208 × 6

209 × 2209 × 2

102 × 16102 × 16

Controlar las juntas de cuadratura bajas (204) y los refuerzos verticales (208 y 209), entonces el tornillo.

cuenca 

lado 

interior

cuenca del 

lado externo

Los refuerzos tienen una orientación:

Vista desde abajo: 

lado seguro

lado opuesto o 

adyacente al 

pecho

IMPORTANTE: Dos puntales son más cortos que los otros y deben realizarse tanto en un lado que tiene una 

cuchilla vertical completa (203). En este lado se posicionará maletero de cobertura.

2
0
1
7
/
0
4
 
-
 
R

e
v
i
s
i
ó
n
 
Í
n
d
i
c
e
:
 
D

 
-
 
C

ó
d
i
g
o
:
 
3
7
4
0
0



12

MODO DE EMPLEO

203 × 4203 × 4

203 × 8203 × 8

202 × 2202 × 2

200 × 2200 × 2

Una vez que todas las palas culo emblema 

ed debe asegurarse que las cuchillas de 

enclavamiento adecuados cada uno. El uso 

de un martirio de cuña no es necesario 

porque las palas tienen una sola ranura y, 

por tanto, encajan sin fuerza.
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MODO DE EMPLEO

Cepillar el extremo de las palas en las cuatro esquinas 

de la anti-grieta producida usando un cepillo, para 

restringir la deformación de la misma con el tiempo. 

Este producto es de color blanco cuando se aplica, 

incoloro después del secado. El tiempo de secado es 

de aproximadamente 2 a 3 horas. No dude en aplicar 

una segunda capa de producto a alta temperatura o 

secado demasiado rápido del producto. Siga las 

instrucciones de seguridad de la lata. Después de su 

uso enjuague con cepillo de agua.

Control de la cuadratura los refuerzos verticales (208, 

209) con placas inferiores (204).

En el lado de la pared torácica, las cuchillas de tornillo 2 y la parte 

inferior en las otras tres paredes, el tornillo 3 de las cuchillas 

inferiores.

Mientras conduce tornillos para evitar daños en el revestimiento a 

partir de entonces.

102 × 20102 × 20

503 × 1503 × 1
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MODO DE EMPLEO

Medir dimensión H en los 4 lados de la 

Pistoche prensado fuertemente la 

cuchilla de la parte superior para 

mantenerla en su lugar.

Copa de 6 refuerzos principales (634x86x58 mm):

Retire la hoja superior (203).

Marque la altura H menos 2,8 cm alrededor de la 

circunferencia de cada una de las 6 partes. H puede variar 

dependiendo en el lado del exceso de Pistoche ajuste de 6 

refuerzos.

Marque la altura H de menos de 12,7 cm de la circunferencia de 

la moneda.

Cortar el exceso de 2 refuerzos.

H

H - 2,8 cm

H - 12,7 cm

refuerzos de taza 2 pequeña (535x86x58 mm):

En el siempre la mitad del alma de la parte superior (200) y 

toda la primera hoja (203).

208 × 6208 × 6

209 × 2209 × 2
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102 × 12102 × 12

205 × 3205 × 3

102 × 15102 × 15

Tornillo de los álabes verticales y los refuerzos verticales a la contra-cofias utilizando cinco tornillos (102):  

- Los tres agujeros para atornillar la cuchilla (203) contra el borde (205) son perforados. 

- Antes de atornillar los dos tornillos verticales, hacer un agujero en el borde contra (205). Una vez que todas las placas 

de ensamblado, asegurar las cuchillas de enclavamiento apropiada entre sí antes de atornillar las cuchillas superiores.

Asegúrese de que el afrontamiento están al ras con la cara superior de la hoja superior:
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207 × 1207 × 1

102 × 7102 × 7

102 × 4102 × 4

agujeros Pre-taladro 7 de la placa de parte 

inferior del tronco de la bobina (207) antes 

de atornillar el tornillo de sujeción 7. 

Perforación de cuatro agujeros en la llanta 

contra (205) y el tornillo de los refuerzos 

verticales (209) y los extremos de las 

cuchillas (203)

× 4

Estructura de bloque con 4 

tornillos (102).

Fijación de la contra-reborde en los extremos de 

las cuchillas puede causar rotura de la hoja de 

la lengua. Esto no altera la funcionalidad o la 

estética del producto.
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4.2 - MONTAJE DE LA Pistoche REEL

403 × 2403 × 2

104 × 8104 × 8

400 × 1400 × 1

103 × 3103 × 3

405 × 1405 × 1

400 × 1400 × 1

103 × 3103 × 3

No retire el pasador antes de la última 

etapa presenta en la página 21

2
0
1
7
/
0
4
 
-
 
R

e
v
i
s
i
ó
n
 
Í
n
d
i
c
e
:
 
D

 
-
 
C

ó
d
i
g
o
:
 
3
7
4
0
0



18

MODO DE EMPLEO

206 × 1206 × 1

102 × 4102 × 4

103 × 2103 × 2

104 × 2104 × 2

Apretar los tornillos (104) 

dentro de la bota con el fin de 

fijar los soportes (403) en el 

carrete tablero maletero 

trasero.

Atornillar el ángulo de dos pequeños soportes de 48 cm desde el lado 

del tronco del tambor, y los dos grandes sistemas de fijación de 60,7 cm 

en el lado opuesto al tronco de la bobina.

Con este fin, pre-perfore los extremos de las cuchillas en su centro con 

la madera taladro 4 mm, y el tornillo de los soportes a los extremos de 

las cuchillas mediante tornillos avellanados 5 x 60 (102) por portaobjetos 

. Utilice una hoja de tornillo, 10 tornillos por soporte.

La fijación de la placa de seguridad a la pared de la Pistoche 

en una ubicación visible por todos

217 × 2217 × 2

221 × 1221 × 1

218 × 2218 × 2

107 × 4107 × 4

102 × 40102 × 40
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210 × 6210 × 6

211 × 2211 × 2

214 × 6214 × 6

213 × 3213 × 3

105 × 12105 × 12

101 × 24101 × 24

6 mm

105 × 18105 × 18

Posición 6 colgado 15 cm:

- contra la placa vertical del tanque (véase la 

Figura 1)

- a 6 mm de la pared perpendicular (véase el - a 6 mm de la pared perpendicular (véase el - a 6 mm de la pared perpendicular (véase el 

Esquema 2)

215 × 1215 × 1

216 × 1216 × 1

105 × 8105 × 8

Figura 2

Figura 1

TOC é la ENROU el eur, centrando el Hung 

interior (216) y exterior (215) mediante la 

colocación de ellos en 107 mm de las bridas 

del retractor del cinturón de seguridad (400).

Clave los perfiles de 

acabado

Posición 3 de Hung 

168,8 cm:

- contra la placa vertical del tanque 

(véase la Figura 1)

- entre 15 cm colgadas colocan 

en el paso anterior

Se requieren secciones de acabado para ser 

implementado porque evitan la deformación de los 

extremos de las palas debido principalmente al sol.
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Empuje de un tapón de bloqueo del borde izquierdo (601) y 

un borde derecho de la tapa (602) a cada lado de dos cofias 

de aluminio (212-A) de bloqueo y el tornillo suavemente con 

2 tornillos (108) de tapa.

4.3 - MONTAJE brocales

601 × 2601 × 2

212-A × 2212-A × 2

404 × 6404 × 6

109 × 6109 × 6

212 × 2212 × 2

603 × 2603 × 2

604 × 2604 × 2

108 × 8108 × 8

602 × 2602 × 2

108 × 8108 × 8

adyacente rodea el tronco del carrete:

Adjuntar tres elementos retenedores de seguridad (404) por el borde con las dimensiones exactas mostradas en el dibujo anterior usando A 

Phillips tornillos de cabeza avellanada 4,2 x 9,5 (109) por el retén. Los retenedores deben colocarse de modo que:

- el tornillo entra en la ranura 

- el borde del elemento de retención se apoya contra el tope del borde central, de modo que el retenedor no puede girar alrededor del tornillo.

Rodea lado opuesto y el lado del tronco al tronco del carrete:

Empuje de un tapón de borde izquierdo (603) y un borde 

derecho de enchufe (604) a ambos lados de la llanta para el 

tronco lateral (212-B) y el tercer borde 212-A restante. El 

tornillo suavemente con dos tornillos (108) de enchufe.

300 690 690 300
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Retire el pasador para liberar el carrete. mantener para su 

posible rearme futuro.

402 × 8402 × 8

110 × 8110 × 8

Tema rodea aluminio 212-A Hung PVC bisagras de 15 cm y 

el labio 212 en el B-colgado 199 cm a lo largo del lado del 

tronco. Asegúrese de colocar los bordillos en los asientos 

mostrador.

Tornillo de las paradas de centrado de la cofia (402) mediante la 

introducción de un planteadas tornillos de cabeza avellanada 4,2 x 9,5 

(110) en la ranura de cada orden de parada para bloquear la traducción 

de la cofia. Para ello:

- El tope debe estar colocado opuesto a la bisagra, y se 

basan tanto en el aluminio labio (212) y el PVC Hung.

- El tornillo debe entrar en la ranura del borde que está más 

cerca de la bisagra

- El lado del tambor, las tres patillas del tapón debe apoyan 

contra la pared exterior superior de la ranura.

- En los otros tres lados, la patilla central de la parada debe encajar 

en la ranura, y los otros dos orejetas debe estar ubicado en 

cualquiera de los lados de la ranura de modo que el tapón no gira 

alrededor del tornillo. Cerrar brocales para validar su posición. El 

cambio en las paradas necesidad mediante el ajuste de la posición 

del tornillo en la ranura.

Pegar la etiqueta de advertencia que indica que la adaptación 

de aluminio puede convertirse en caliente cuando el sol es 

fuerte en dos de los cuatro asientos superiores.
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4.4 - APLICACIÓN DE ALFOMBRAS Y LINER

218 × 1218 × 1

Después de la limpieza, el lugar y doblar la estera del suelo dentro 

de la cuenca, garantizando su buena correspondencia con los 

ángulos de las paredes. Asegúrese de eliminar cualquier arruga.

El sello de cierre de la pared de la camisa en un ángulo vertical 

opuesto seguro y se oculta por la filtración por razón estética 

comienzan a establecer el revestimiento por esa esquina.

Un anillo translúcido se suelda en la parte superior del lado exterior de 

revestimiento de la cuenca, que permite la retención en PVC colgado. 

Presentación de la anillo translúcido fija en la parte superior del forro en la parte 

inferior de la ranura lateral PVC colgado (213 y 

216) a partir de una esquina y va alrededor de la piscina, poco a 

poco, a pesar de que tiende el revestimiento.

Llenar el recipiente de 40 cm a 

58 cm de agua.

Durante el llenado, el montaje del 

filtro (página 25).

ángulos de bloqueo (501) se utilizan para bloquear el 

revestimiento en las esquinas de la Pistoche. Estas piezas no 

están diseñados para ser desmontable. Su aplicación debe 

hacerse una vez el revestimiento perfectamente preparado.

IMPORTANTE: No deslice el forro en el perfil de apoyo IMPORTANTE: No deslice el forro en el perfil de apoyo 

a la posición, se podía cortar. La salida del perfil, y 

luego reintroducir está abierta.

Mientras que la difusión del forro en la parte inferior de las cubetas y 

vertidos en los ángulos horizontales y verticales como sea posible 

para eliminar las arrugas. No llene con agua hasta que todos los 

pliegues.

500 × 1500 × 1

IMPORTANTE: El suelo IMPORTANTE: El suelo 

debajo de la alfombra del 

piso debe estar limpio y 

no tener Aspe se ríe e d o 

cuerpos extraños, una 

incluso muy pequeño desnivel 

inevitablemente bajo el 

revestimiento debido a la 

presión ejercida agua.

501 × 4501 × 4
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4,5 - MANIPULACIÓN DE COBERTURA y bordillos

barra de tiro

PVC Hung

cobertura

secuencia de la cobertura 

Cerrar la tapa: para ello, toda afrontamiento estar 

abierto, el arrollador de cinturón de captura y dar la 

vuelta al Pistoche de pie en el lado opuesto al tronco. 

Tire de la correa y luego la colocación de la barra de 

tracción en toda su longitud de acuerdo con los 

esquemas siguientes:

401 × 2401 × 2

La colocación de dos soportes de tensión:

- introduciendo la lengüeta gancho a través del orificio previsto 

para este fin en la cubierta;

- ejerciendo tensión sobre la tapa tirando del gancho 

hasta que el borde de la cubierta es tensada;

- el tornillo de gancho en esta posición. Los agujeros 

oblongos en la cubierta deben entonces ser alineados 

con el PVC colgado (213) de manera que los tapones 

de seguridad encajan en estos orificios y en la ranura 

de PVC colgados tras el cierre de la cofia. Si no es así, 

comprobar que las paredes de la Pistoche son 

perpendiculares entre sí.

104 × 4104 × 4

bordillos CIERRE

El almacenamiento de la cinta de la cubierta a lo largo de la barra de tiro. 

Doblar el borde lateral situado primero seguro y luego el lado del borde opuesto 

al tronco.

luego doblar los dos adyacente rodea la bota y encerrarlos y el borde 

opuesto del tronco. Para ello, presione la mano plana en cada uno de 

sus dos extremos hasta que se oiga un "clic".

Compruebe el bloqueo apropiado de la cofia tirando de ellos hacia arriba.
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brocales de apertura

Para abrir la llanta, empujarlo hacia la cuenca 

del uso de su pierna y seguir empujando 

mientras levanta el labio.

la cobertura de bobinado

Abrir las dos adyacente rodea el tronco y el 

borde opuesto al tronco, y finalmente el tronco 

lado de la llanta.

Girar la barra de tiro y fuera del PVC colgado.

Acompañar a la tapa cuando se enrolla de 

manera que no toque el agua.

L Col 2 Autocol as plantas de seguridad de 2 de 

aluminio rodea.

Si se envuelve por completo, coloque una y otra vez cubrir la herida. Si los problemas de bobinado, verificar que el 

nivel de agua no exceda de 58 cm.

IMPORTANTE: Nunca dejar ir completamente la manta IMPORTANTE: Nunca dejar ir completamente la manta 

para envolver en el riesgo de desgarro.

606 × 2606 × 2
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4,6 - conjunto de filtro

301 × 1301 × 1

302 × 1302 × 1

300 × 1300 × 1

105 × 4105 × 4

303 × 1303 × 1

Montaje de la bomba de filtración (301) en el cuerpo de filtro (302) apoyándose en la parte inferior y atornillando un cuarto de 

vuelta.

Fijación del conjunto formado por la carcasa del filtro y la 

bomba en su base (300) mediante el uso de 4 tornillos (105). 

Asegúrese de que el cable de la bomba, de manera que la 

parte posterior de la base.

Montaje del cartucho de filtro (303) dentro del cuerpo del filtro mediante atornillado un cuarto de 

vuelta.

105 × 2105 × 2

304 × 1304 × 1

Para las ventosas en los 

dos orificios de la guía de 

papel inferior.

La fijación de la guía de soporte de filtro (304) en la base del filtro (300) por dos tornillos (105).

309 × 2309 × 2

Ac crocherlefil Electr ic en 

c to roca pre vio en la 

parte posterior de la guía 

(304)
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305 × 1 305 × 1 306 × 1306 × 1

308 × 1308 × 1

Presione la lengüeta para liberar el filtro y ajustar 

su altura. Tres niveles de agua son posibles:

agua 40 cm agua 58 cmagua 50 cm

307 × 1307 × 1

Clip de la rejilla (308) en el sombrero del skimmer (306). 

Insertar el conjunto en la guía de skimmer (307) 

previamente montado en el capó (305).

Posición 4-8 insertos de espuma de poliestireno (310) empujando sobre 

los pasadores debajo de la tapa (306) de acuerdo con el nivel de agua 

deseado.

310 × 8310 × 8

Montar la guía del skimmer (307) de la 

tapa del filtro (305) girándolo un cuarto de 

vuelta.

Deslizando la tapa (305) sobre el cuerpo de filtro (302) de modo que la guía de soporte de filtro 

(304) está siendo apretado por la parte posterior de la campana (305). 

Coloque el filtro en el agua en la inclinado ligeramente con el fin de eliminar todo el aire presente en 

el cuerpo del filtro y, a continuación, posicionarlo en un ángulo de la Pistoche en el recortado a 

ambos lados de un ángulo de bloqueo revestimiento (501). 

Aplanar las copas de succión contra el revestimiento para mantener el filtro en su lugar. Si el filtro 

tiende a inclinarse hacia atrás y, asegúrese de que no contiene burbujas de aire, y posiblemente 

agregar unos pocos centímetros de agua en el Pistoche.

Coloque el cable de la bomba como se muestra en la figura de modo que no impida 

el cierre de la acera.
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5 - FILTRO Y TRATAMIENTO  

AGUA

Una vez que su piscina llena de agua, esta agua tenderá 

naturalmente a ser contaminado y degradado por la 

contaminación traído por los nadadores (secreciones del 

cuerpo, sino también las ramitas, hierba, tierra, arena 

atrapados bajo sus pies ... o su piel), y los contaminantes 

depositados por viento (hojas, pétalos, polen), e insectos. El 

agua de la piscina debe ser renovada periódicamente. La 

frecuencia de sustitución depende de la temperatura del 

agua, el nivel de asistencia de Pistoche, duración diaria de la 

filtración, y los productos de tratamiento de uso o no efecto 

de filtración contribuye a ralentizar este la degradación 

natural del agua al atrapar contaminantes partículas sólidas 

de tamaño pequeño (unos pocos milímetros a unas pocas 

decenas de micras). La hora diaria requerida de filtración 

depende principalmente del nivel de contaminación que se 

incorpora en el agua, y la temperatura del agua. Para 

obtener información, durante el baño diario, los períodos 

mínimos de filtración recomendados son:

Esta recomendación se ha establecido para la unidad de filtración 

que está equipado inicialmente su Pistoche; Por razones de 

seguridad, se recomienda encarecidamente que no traten de 

adaptarse a otro sistema de filtro en su Pistoche.

NOTA: el cartucho del filtro es incompatible con la mayoría 

de los floculantes (productos diseñados para eliminar las 

partículas más pequeñas en el agua).

Sin embargo, el filtro no es suficiente para descartar por 

completo el riesgo para la salud relacionados con el 

desarrollo de bacterias, hongos ... Además, para mantener el 

agua sana el mayor tiempo posible, lo que limita su alta 

rotación, es necesario para hacer frente a desinfectantes. El 

kit Pistoche producto de tratamiento (opcional) incluye:

• un desinfectante contra bacterias y virus (tres litros de 

cloro líquido por kit); 

• tratamiento contra la aparición y proliferación de algas (1 

litro de anti-algas por kit).

Consulte las instrucciones incluidas en el kit para conocer la 

frecuencia y la cantidad de cada producto para incorporar, y 

muy respetado. No se asume ninguna responsabilidad por 

consiguiente deterioro en el uso de otros productos sin el 

asesoramiento de un tratamiento profesional del agua de la 

piscina.

La temperatura del agua tiempo mínimo de 

funcionamiento 

filtración

20 ° C 5 horas / día

25 ° C 8 horas / día

30 ° C 12 horas / día

6 - El MANTENIMIENTO DE EQUIPO

6.1 - LIMPIEZA Y FILTRO DE CARTUCHO DE SUSTITUCIÓN

Compruebe periódicamente ( cada período de una semana Compruebe periódicamente ( cada período de una semana 

mínimo de utilización de la Pistoche)

limpieza del cartucho, y la limpieza en caso de obstrucción de 

acuerdo con el siguiente procedimiento:

1) Ar rê t er i lafilt rata es en la desconexión eléctricamente;

2) Retire la tapa para acceder al cartucho;

3) quitar manualmente la mayor parte de los residuos antes de retirar 

el cartucho;

4) Se lava el cartucho con un chorro de agua y el cepillo suave entre 

cada capa;

5) Volver a montar mediante la realización de las operaciones a la 

inversa.

En caso de ensuciamiento persistente a pesar de la limpieza, 

sustituya el cartucho con una nueva idénticos. No trate de 

instalar un cartucho diferente.

ensuciamiento excesivo del cartucho produce una 

significativa resistencia a la aspiración y para dejar 

inoperante la bomba, o incluso ser responsable de su 

funcionamiento en seco. Las averías relacionadas con el 

funcionamiento en seco no están cubiertos por la garantía.
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6.2 - LIMPIEZA DE COBERTURA

La tapa puede ser limpiada con agua y jabón o detergente 

líquido, y un cepillo suave. No utilice disolventes o abrasivos.

IMPORTANTE: la cubierta tiene pequeños orificios dejando 

que el agua de lluvia para que éste no se acumula. 

Asegurarse de que no están bloqueadas por los escombros

6.3 - MANTENIMIENTO DE MADERA

Regularmente monitorear la ocurrencia de las astillas en las 

superficies accesibles de los listones de madera, y eliminarlos si 

es necesario.

Para conservar el color original de la madera, solo se aplica 

regularmente un tinte incoloro. También es posible utilizar una 

mancha de color o de un aceite incoloro para alimentar la 

madera, y retrasar la decoloración.

Antes de aplicar, asegúrese de que el producto se considera de tipo 

microporoso y por lo que permite respirar a la madera. 

No aplique el producto en el que el revestimiento está en 

contacto con la madera, ya que sería probable que migren a 

través del espesor del revestimiento, y el esfuerzo. Además, no 

ponga demasiado producto en las hojas de cruces por la misma 

razón.

6.4 - FORRO DE MANTENIMIENTO

Debido a su exposición a productos UV y oxidativas de 

desinfección de agua, desvanecimiento lento y el 

revestimiento progresivo es inevitable. Este fenómeno se 

acelera y se amplificó en el caso de un valor de pH de agua 

demasiado bajo (menos de 6,8 por cloro), o en caso de 

desinfectante sobredosis.

Si las condiciones son realmente extremas, pliegues aparecen 

en el revestimiento y que perderán su elasticidad.

Por el contrario, a valores de pH de agua tías demasiado 

impor (pH> 7,8 para cloro), productos oxidantes ver su 

efecto desinfectante reduce enormemente o incluso 

suprimido, lo que permite el desarrollo de microorganismos. 

Es importante:

• vigilar periódicamente el valor de pH del agua, y 

mantener entre 7 y 7,5;

• No tener una sobredosis desinfectantes.

En particular, no se depositan en el fondo de la cuenca 

desinfectante sólido (guijarros, gránulos) en contacto con el 

revestimiento, que generan un punto blanco por la decoloración y 

arrugas aparecen en la interfaz. La línea de agua de los 

revestimientos es susceptible de diversas depósitos que flotan en 

la superficie del agua (aceites solares residuos, combustión de 

hidrocarburos al gas de escape, humos de chimeneas de 

combustión de madera ...) . La esponja "de Lilly del agua" absorbe 

la mayor parte de grasa que flota en la superficie, pero sin embargo 

es recomendable la limpieza

la línea de agua tan pronto como una coloración marrón comienza a 

aparecer, el uso de productos específicos revestimientos de PVC-P 

de sellado. De hecho, estos depósitos de entrar a largo plazo en el 

centro de la cuestión, a continuación, por lo que es imposible de 

limpiar. También es necesario para aspirar o eliminar con una 

inmersión hojas, ramitas, netos y los insectos que se depositan en el 

fondo del mar debido a su descomposición con el tiempo puede 

producir manchas en el revestimiento.

6.5 - INVIERNO

Fuera de la temporada de baño:

• purgar completamente el filtro del agua, y almacenar en 

seco, y su transformador;

• colocar la cubierta en la piscina. Si la zona geográfica colocar la cubierta en la piscina. Si la zona geográfica 

en la que se encuentra la piscina se somete a gel en en la que se encuentra la piscina se somete a gel en 

invierno, se debe evitar que el empuje de hielo en la 

estructura. Por eso :

• Ponga a un lado 5 bouteil el plástico 1,5 litros vacío;

• El lastre cada uno con un poco de grava o arena, y el 

enchufe firmemente;

• conectar el uno al otro con una cadena, de manera que forme 

una cadena;

• Conectar cada botella fin en una piedra, a través de una 

cadena de 90 cm de largo;
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IMPORTANTE: 

Compruebe f IER Regul ièrement que el agua de los 

agujeros de ventilación de cubierta no están 

bloqueados: restos cobertura deshacerse caído.

En caso de nevadas, precipitaciones de para su o 

el uso de una tapa reversible para invernada 

Pistoche, abra la tapa, de lo contrario el peso de 

la nieve o el agua que se acumula por encima 

pudiera dañar .

Si la piscina se deja vacío fuera de la temporada de 

baño, que podría dar lugar al deterioro del 

revestimiento (pérdida de elasticidad a veces dando 

una apariencia de tarjeta). Esta degradación puede 

producir la pérdida si el fenómeno es muy 

pronunciada. Esta alteración del revestimiento no 

está cubierto por la garantía.

7 - MANTENIMIENTO

7,1 - REINICIAR el incidente MUELLE REEL

Si el carrete de cobertura fuera de desarmar, siga estos 

pasos para restablecerla:

1) Retire el carrete y la brida en el lado donde se encuentra el 

muelle (brida de la derecha cuando se está fuera de la 

Pistoche detrás de la caja) y la liquidación de la cubierta si se 

lleva a cabo;

2) Ajuste frente a la muesca semicircular de la punta de la 

bobina y la del eje de rotación con el fin de volver a formar el 

orificio para la introducción del pasador, e inserte el pasador 

en el agujero y 

formado;

3) Montar la brida en el retractor, y luego quitar el pasador;

4) Girar la brida 21 vueltas en el sentido antihorario de un 

reloj, a continuación, poner el pasador.

5) Vuelva a colocar el carrete en su tronco. La fijación de la brida a la 

estructura de madera y retirar el pasador.

7,2 - CAMBIO motor de la bomba

desconectar eléctricamente el filtro.

Retire el nivel de enganche del filtro teniendo cuidado de no 

dañar el revestimiento. Para ello, inserte un destornillador en 

las ranuras proporcionadas en la guía de soporte de filtro 

(304) en ambos lados del ángulo. Levante ligeramente el 

revestimiento colgado (214) y tirar de la guía de soporte de 

filtro para soltar.

Retire la tapa y el cartucho. Aflojar los 4 tornillos en la parte inferior del 

cuerpo del filtro. Cambiar la bomba, y luego realizar las operaciones 

en sentido inverso.

RECUERDE

En caso de dificultades técnicas durante la instalación Pistoche línea directa está disponible en el sitio web Pistoche.fr 

(debajo de la parte inferior derecha de la página).

• Depositar una parte inferior pila de piedra contra la pared y en 

el medio de un lado y el otro lo contrario. Estas botellas vacías 

flotarán, y absorberán el empuje de hielo en vez de la estructura 

en caso de temperaturas de congelación y la formación de hielo 

en la superficie del agua.

Compruebe regularmente el nivel de agua en aumento debido a las 

lluvias se mantiene por debajo de 58 cm, y evacuar el agua si es 

necesario

En presencia de algas, añadir un producto antialgas pocos 

para limitar el retorno fenómeno de la temporada de baño, 

abrir la piscina, vacío de su agua, y llevar a cabo una limpieza 

a fondo del revestimiento antes del llenado.
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8 - Garantías

Los siguientes beneficios se otorgan a partir de la fecha de compra, previa presentación de la factura o recibo:

8.1 - FORRO: 2 años

Sellado y soldaduras celebrada, siempre que se hayan cumplido las 

instrucciones de instalación, tratamiento de agua, y el mantenimiento del 

revestimiento (véanse los capítulos V), en particular, no deberán tomarse 

como garantía los siguientes problemas relacionados con el uso o 

mantenimiento inadecuados:

• los pliegues aparecieron después de la instalación del 

revestimiento, esta última resultante de un desplazamiento de 

la membrana en un armario o un terreno irregular, o 

parámetros físico-químicos inadecuados del agua: la 

temperatura del agua debe ser inferior a 28 ° C, el pH debe 

estar entre 7,2 y 7,6, y la concentración de agente 

desinfectante debe estar en el rango recomendado por el 

fabricante 

productos de tratamiento.

• La aparición en el revestimiento, una coloración o manchas 

marrones en la línea de agua, debido a una limpieza 

insuficiente (V)

• Las tareas, decoloración, y las arrugas en absoluto.

• Deficiencias relacionadas con el contacto de materiales 

incompatibles con la membrana.

• Las lágrimas del revestimiento bajo la caña de enganche que 

resultan, durante la instalación, un movimiento de la camisa 

sin primero ganaron el colgado.

8.2 - ESTRUCTURA DE MADERA: 2 años

Putrefacción y daños por insectos que no sean las termitas, con 

sujeción a las instrucciones de los capítulos 

III, IV, V se han cumplido.

Esta garantía no tiene en cuenta la deformación naturales 

(aparición de grietas, fisuras que no atente contra la fuerza 

de la madera) y los cambios de color debido a los impactos 

climáticos. 

En particular, cualquier error de montaje o de almacenamiento 

pegadizo: deformado paredes cuchillas (exposición al sol, el 

montaje diferido después de la apertura del paquete), así como 

palas de haber sufrido transformación o rotura debido a las 

instrucciones de instalación indebidos de la instrucciones. También 

se excluyen de la garantía de la madera podrida en relación con el 

uso de productos inadecuados tratamiento no microporosa.

8.3 - CUBIERTA: 2 AÑOS PARA LA WEB; 1 AÑO DE CARRETE

Esta garantía está sujeta a las normas de tratamiento de 

agua en el capítulo IV, y se han cumplido las notas de 

hibernación en el capítulo V.

No se necesita ya sea en cuenta:

• el riesgo de desgarro de la tela debido a una tensión 

excesiva o secundaria a inconvenientes por objetos 

contundentes o caída de una persona 

en la portada

• El desgaste natural en los bordes o en los puntos de 

anclaje 

Para evitar el crecimiento de moho durante el periodo anual 

de no utilización, asegúrese de limpiar y secar la portada del 

invierno.

GRUPO DE FILTRO - 8,4: 1 AÑO

El cartucho es un elemento "consumibles" y no está cubierto 

por la garantía.

El motor está garantizada siempre y cuando la bomba no 

funcionaba sin agua, y que el cartucho de filtro ha sido limpiada de 

acuerdo con nuestras recomendaciones, fracción VI.

Las piezas de plástico están garantizados sujeto 

que el que no han estado expuestos a productos químicos 

inapropiados o tratamiento de concentración inadecuada de 

las aguas de baño, y no estaban sujetos a golpes o presión 

anormal. El transformador está garantizada siempre que no 

se haya agua o la inmersión.

8.5 - MAT

La esterilla no se beneficia de garantía.
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MADERA, material natural.

>>resina de esquí

Cuando el tratamiento autoclave de maderas blandas, el 

vacío alterna y la presión pueden conducir a la superficie 

de la madera del residuo pegajoso de resina. Para 

eliminar, simplemente raspar suavemente con una 

herramienta adecuada sin tocar la madera. La gasolina es 

trementina, que también es eficaz, pero puede manchar 

los medios de comunicación si se utiliza en cantidades 

excesivas.

>>sales de esquí

La madera tratada en autoclave muestran con 

frecuencia pequeñas manchas verdes en la superficie. 

Si se desea, se puede lijar ligeramente. Este color 

desaparecerá con el tiempo.

>>encanecimiento

La acción de la luz solar en la madera provoca un 

envejecimiento característico. Algunas personas, como 

los reflejos plateados de la pátina natural.

>>Presencia de issures f y agrietada

T bo isestsujet a ons dimensionales VARIATI 

dependiendo de la humedad y la temperatura. Cuando 

se seca, se contrae de forma desigual, lo que resulta 

en la aparición de ranuras. Estos pueden ser 

impresionantes. Sin embargo, cuando no perjudiquen 

las características mecánicas del producto y, por lo 

tanto,

no entran dentro de la garantía.

>>nodos Presencia

Los nodos se corresponden con el rastro de las ramas 

del árbol. Su número y tamaño dependen del tipo de 

madera y la clasificación a cabo. En jardinería, se 

aceptan los miembros nudos y nudos pequeños. Más 

madera se clasifica para limitar los nodos en cantidad 

y tamaño de más de estos bosques son caros.

>>dedo ensambló la madera

Para proporcionar una alta calidad en la elección de nuestros bosques, meticulosa clasificación se realiza antes de 

cepillado, lo que nos lleva a extraer una porción del volumen si las dos partes están defectuosos. Estas maderas 

son entonces retirados (nodos purgados, agrietado, destellos ...) con relleno (ver foto).

Por esta razón, no es raro encontrar tablones a tope en una piscina de madera, ya que penaliza a las 

características mecánicas nada. Ya que es aceptable tener imperfecciones en el interior de la piscina (nudos, 

destellos, agrietado).

>>moho en la superficie

Los bosques son susceptibles al moho, causada por S. 

s gnons microscópicas champi. Se presentan en las 

"azulado", especialmente coníferas. Este fenómeno 

superficial, reforzada por el calor, la humedad y la falta 

de ventilación, se caracteriza por manchas que van de 

azul claro a azul oscuro. Un simple toallita los elimina.

Recordemos que la madera tratada Clase 4 son 

naturalmente protegido contra el ataque de hongos 

pueden distorsionar sus propiedades físicas y 

mecánicas. Para más detalles, referirse a las garantías 

PROCOPI dependiendo de la especie y el tratamiento.

>>sombra de diferencia

Todas las especies de madera tienen variaciones en el 

color. El tratamiento refuerza el material debido a que 

el producto va a penetrar más o menos de acuerdo 

con la densidad y el veteado. La exposición de madera 

exterior mitiga significativamente estas variaciones de 

color.

material natural, la madera puede naturalmente presentes imperfecciones. Esto es normal y no 

afecta a la durabilidad del producto. Algunos de ellos son superficiales y, por tanto, no entran en la 

garantía de nuestros productos.

Directrices para el almacenamiento: si no desea montar su piscina de inmediato, es necesario almacenar adecuadamente su Directrices para el almacenamiento: si no desea montar su piscina de inmediato, es necesario almacenar adecuadamente su 

paquete sin desembalar, en un lugar fresco y ventilado, o en su defecto, fuera del tiempo y del sol. Sin embargo, si tuviera que 

desempaquetar su piscina, sería imprescindible repalletiser paquete de madera y la correa de nuevo. Después de 

desempaquetar, el montaje de la estructura de madera debe hacerse dentro de 24 a 48 horas.
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